





Sunus
Foreword

Peygamberler sehri, medeniyetin besidi,
tarihin stfir noktast... Tarkiye'nin Guneydogu
Anadolu bolgesinde yer alan Sanliurfa iline
verilen bu adlar, Gobekli Tepede kesfedilen
12.000 yillik tarihini; Hz. Eyap, Hz. Elyesa, Hz.
Ibrahim, Hz. Suayp gibi peygamberlere ev
sahipligi yapmig olmasiny; eski ipek Yolu'nda
Afrika, Asya ve Avrupa ticaret rotalarinin ke-
sistigi stratejik konumu anlatmaktadir.

Rekabetci Sektorler Programi cergevesin-
de Sanayi ve Teknoloji Bakanhdi bunyesinde
uygulanan Sanliurfada Tarih Yeniden Canla-
niyor Projesi, Avrupa Birligi ve Turkiye Cum-
huriyeti tarafindan ortaklasa finanse edil-
mektedir. Proje; Karacadag Kalkinma Ajansi,
Sanlurfa Buytksehir Belediyesi, Kaymakam-
liklar ve Belediyeler ile yerel topluluk ile birlik-
te calismaktadir. Projenin genel hedeft etkili
bir turizm destinasyon ydnetimi modeli ve
kamu-6zel ortakligina (KOO) dayali etkin bir
yonetisim yapisinin gelistirilmesi ve uygulan-

mast yoluyla 6zellikle bolgesel rekabet guct-

nd artirmaya yonelik ¢aligmalar yGrutalerek
Sanliurfa’nin sosyal ve ekonomik gelisimine
katki saglamakdir.

Land of prophets, cradle- of civilisation,
ground zero of history. The titles bestowed
upon Sanlwirfa, located in the South East Ana-
tolia region of Turkey, speak of its 12,000-year
history as uncovered in ancient Gobekli Tepe,
its plethora of religious sites connected to im-
portant figures such as Job (Hz. Eyup), Elijah
(Hz. Elyasa), Abraham (Hz. lbrahim) and Je-
thro (Hz. Suayp), and its strategic location
where the trade routes of Africa, Asia and Eu-
rope intersect in the Old Sitk Road.

The Revitalisation of History in Sanlurfa
Project, implemented under the Ministry of In-
dustry and Technology as part of the Compet-
itive Sectors Programme was  funded by the
European Union and the Republic of Turkey,
The project worked with Karadag Develop-
ment Agency, Sanlurfa Metropolitan and Dis-
trict Governments and Municipalities and the
local community.  The overall objective of the
project is to contribute to the social and eco-
nomic development of Sanliurfa by specifically
working to [mpro(/e regional compétiz‘[venéss
through the development and implementa-
tion of an efficient tourism destination mdn-
agement model and an effective governance
structure based on public-private partnership.



2016-2078 yillan arasinda uygulanan pro-
jede, ilin turizm yonetisimi; stratejik planlama,
pazarlama, kapasite gelistirme konusundaki
calismalarini guclendirerek ve ulkedeki diger
turizm projeleri arasinda sinerji yaratarak bol-
gesel rekabetciligin artinimasi; toplumsal ve
ekonomik kalkinmaya katkida bulunulmasi he-
deflenmektedir.

Bu kitapta Sanlurfa'yl Tarkiyedeki en ozel
ve essiz bolgelerden biri yapan muhtesem
insanlanini ve guzelliklerini dinyaya tanitmay
umuyor; sizleri bu muhtesem degerleri dene-
yimlemeniz icin Sanlurfa'ya davet ediyoruz.



Implemented  between 2016-2018, the
Project has been working to improve regional
competitiveness and contribute to social and
economic development by strengthening the
province’s efforts in tourism governance, mar-
keting, capacity development and the creation
of synergies among the country’s tourism pro-
Jjects for the benefit of all

Through this book we hope to bring to life
and to the world, the wonderful people and
places that make Sanlrfa one of the most
special and unique regions in Turkey and invite
you to come and experience it for yourself.
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Giris

Introduction

Dunyanin en eski kentlerinden biri olarak
Urfa', her gegen gun bir yenisi eklenen arke-
olojik bulusla kaderini bastan yaziyor. Tarihi
neredeyse insani@in ge¢misiyle eszamanli
kent, uygarliklarin derinlerinde biraktig izler
bir yana; kokld halk kaltard, cesitlilik ve yara-
ticilikla beslenen mutfagy, gandelik hayati, ef-
saneleri, garsilari, hanlari, golleri, Firat Nehri,
kuslari, cicekleri, kisacasi her yonuyle kendine
6zgU bir deneyim oneriyor. Ne kadar kesfe-
dilse daha fazlasini gizliyor sanki, hakkinda
kag kitap yazilsa eksik kaliyor.

Bir gezginin Urfa'ya yapacadi ziyarette
bu eski topraklarin anlattiklarindan etkilen-
memesi pek mumkin olmuyor. CUnki bu
sehir inanclann, peygamberlerin, impara-
torlarin, nehirlerin, bilimin, lezzetlerin, dogal
hayatin bulusma noktasi olarak blytlemeye
devam ediyor. Ve herkese baska bir yuzinu
sunabiliyor. Urfalllar ise, tum misafirperverlik-
leriyle bu sehri ve hikayelerini daha davetkar
daha gekici kiliyor.

*1: 1. Dunya savast sonunda duzenli bir ordu olmadan,
sivil halkin ortak ¢abalartyla isgal guglerine karsi muca-
delesi sebebiyle Urfa sehrine 1984 yilinda Turkiye Buyuik
Millet Meclisi tarafindan "Sanliurfa” adi verilmistir.

One of the oldest cities in the world, Urfa'
[s rewriting its destiny with every new arche-
ological find. With its history almost as old as
human history, the city offers a unigue expe-
rience in all aspects such as its deep-rooted
folk culture, flourishing and diverse cuisine,
daily life, myths, bazaars, taverns, lakes, Eu-
phrates River, birds, flowers and traces of an-
cient civilizations. It seems that the more it is
discovered, the more it hides; no matter how
many books are written about it, they fail to
suffice. :

During a visit to Urfa one cannot be left
unimpressed by its ancient land which is-a
crossroad of faiths, prophets, emperors, riv-
ers, science, food and nature. Urfa shows g
different face to everyone with its hospitable
people making the city and its stories all the
more attractive.

The city of Urfa was renamed "Sanlurfa” or *Glorious
Urfa" after World War | by the Grand National Assembly of
Turkey in 1984 because of the defiance of its people against
the occupying forces without a regular army.
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Urfa efsanelere konu olmus ziyaret
mekanlariyla gezginlere bin bir masal su-
. nar. Bazen soyut ile somut, gercek ile efsane
birbirine kansgir; birlikte hikdyenin butinund
olustururlar. Firat ile Dicle nehirleri arasinda
dogup ylzyillarn asan destanlar SUmer uy-
garligina dek uzanir. Iginden gimus irmak-
lar akan Eden; nehirleri ve yesil tarlalanyla
"tanrilarin bahgesi” tasvirine sahip Dilmun
kutsal kitaplardaki yerini bulurken, Urfa’nin
bazi koyleri destanlara esin kaynadi olur.
~ Omegin Gilgamis destanindaki Gilgamig ve
Engidu'nun macerali yolculugunun 6lim-
stzltk diyari Dilmun'da gectidi akillara duser.
Bu UnlU destana ait tabletlerin bulundugu
Urfa’'nin Sultantepe koyU; efsanevi “Eden” ve
“‘Dilmun’u cagristiran, kaynayan pinarlaryla
adeta bir cennet kosesi olan Edene ve Tul-
men koéyleri; kesh dinyayl sarsan Gobeklite-
pe'yi de icine alan yaklasik 20 kilometrelik bir
alan icinde yer alirlar ancak etkileri danyanin
kdse bucagina ulasir

Urfa offers many stories to travellers
with several sightseeing places mentioned
in myths. Concrete and abstract, facts and
myths sometimes intermingle and complete
the story together. Centuries-old myths
emerging from the Euphrates and Tigris
rivers date back to Sumerian civilization.
Eden, where silver rivers flowed and Dilmun
were described as "garden of the gods" with
their rivers and green fields appearing in
religious texts, while myths were inspired
by Urfa’s villages. It may for example flash
into one's mind that the adventurous jour-
ney of Gilgamesh and Enkidu in the epic of
Gilgamesh took place in Dilmun, the land of
eternity. Urfa's Sultantepe village, is where
the tablets of this famous epic were found;
while Edene and Tulmen villages remind us
of the mythical "Eden” and "Dilmun" — the
garden of eden, with bubbling rivers located
in an area of almost 20 km that also con-
tains Gobeklitepe, whose dazzling discovery
continues to impress the whole world.

Masallar ve
Destanlar

Epic Stories
and Fairytales
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Urfa'nin kuzeybatisindaki Direkli Vadisi'n-
den dogan ve Romalilar zamaninda Daysan
adiyla anilan Karakoyun Deresi eskiden seh-
rin iginden gegerdi. Sik sik tasip sel felaket-
lerine neden oldugu icin Bizans Imparatoru
Justinyanus déneminde yatagi dedistirilerek
su kanallyla sehrin gineydogusuna yonlen-
dirildi. Dere kenarlar Bizans déneminden
itibaren 19501 yillara dek Urfalilar tarafindan

mesire yeri olarak kullanilirdi.

Bol yagmurlu yillarin bahar aylarinda co-
‘san dere “Karakoyun geliyor” diye tarif edilip
seyre gikilirdl... Bir efsaneye gore; “Karakoyunlu
hakumdar ailesinden Sakine Sultan, Hac ziya-
retine giderken Urfada vefat etti. Onun hayri-
na genisletilip duzenlenen ve bir su kemeriyle
bes adet kdprusd bulunan derenin yamacina
gémuldu. O tarihten itibaren de Daysan Dere-

si'nin adi 'Karakoyun’ olageldi”

The Karakoyun Stream, which rises from
the Direkli Valley in northwest Urfa and once
flowed through the city, was called Daysan
during Roman times. As the river often over-
flowed and caused floods, the stream bed
was rerouted to the northeast of the city with
a water canal during the time of Byzantine
Emperor Justinian. The stream banks were
used for recreational purposes by people of
Urfa from the Byzantine time to 7950s.

As the water level of the stream used to
rise during spring rains the people would say,
"The Karakoyun is coming” and watch it rise.
According to myth, "Sakine Sultan from Kar-
akoyun dynasty passed away in Urfa on her
way to pilgrimage and was buried by the side
of the stream, which was expanded and ar-
ranged as a dedication to her memory with
an arch and five bridges. Since then, Daysan
Stream is referred to as Karakoyun.

“Karakoyun Geliyor”
“Karakoyun is Coming”
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Ge¢miste Halilurrahman ve Ayn-1 Zeliha
gollerinden ¢ikip doguya dodru akan de-
relerin (zerinde su dolaplar bulunurdu. Bu
~ derelerin icinden gectigi Hasan Pasa Camii
ve Dergah arasindaki agaclk alan, sularin
toplanmasini anlatan Mecma'-ul bahr aduyla
anilirdi. “Taht” denilen kerevetlerde oturulur;
cay, ac kahve, nargile icilir, kus sesleri ve ci-
cek kokular ikindi sohbetlerine karigirdi. Bu-
gun Halilirrahman Goli'nin dogusundaki su
yolu Uzerinde yaptirlan, donerken cikardidi
- ses yireklerdeki iniltiye benzetilen, eskilerin
"dertli dolap” dedikleri su dolabi; o gunlerin
anisini yasatmaya devam ediyor.

In time's past water wheels could once
be seen in the streams flowing east from
the Halilirrahman and Ayn-t Zeliha lakes.
The woodland between Hasan Pasa Mosque
and the Dervish Lodge, where the streams
once flowed, were called Mecma'-ul bahr, or
‘catchment”. During that time, people would
sit on wooden bedsteads called "thrones’,
drink tea or bitter coffee, and smoke hook-
ah with singing birds and the scent of flowers
Jjoining the afterncon conversations. Honour-
ing the memory of those days, a water wheel
has been placed in the water ways to the east
of Haliliirrahman Lake. The wheel (s fittingly
named "Sorrowful Wheel" due to the mourn-
ful sound that the wheel produces when spin-
ning being akin to a groaning heart.

Mecma -Gl Bahr
Mecma'-Gl Bahr
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Urfa'nin Ellisekiz Meydani, bes sokagin
~ bulustugu bir kavsak noktasini ifade etmez sa-
dece. Nimetullah Camii ile Stryanilere ait Aziz
Petrus ve Aziz Pavlus kiliselerinin, Urfa mima-
risinin seckin orneklerinden olusan MuslUman
ve SUryani evlerinin, misyoner Fransisken ra-
hibeleriyle MUsliman derviglerin, Halvet! tek-
kesiyle Milll Micadelede Kuvayl Milliye top-
lantilarinin yapildigi Numune Mektebi'nin yan
" yana, sirt sirta, i ice, kargi kargtya bulundugu;
kulturlerarasi hoggort ve birlikte yasamin sim-
gelerindehdir ayni zamanda.

Urfa's Ellisekiz Square signifys much more
than an intersection where five streets join.
Here you will find Nimetullah Mosque and
St. Peter and St. Paul Churches of the Assyri-
ans, houses of Muslims and Assyrians — per-
fect examples of Urfa's architecture, a Helveti
dervish lodge used both by missionary Fran-
ciscan nuns as well as Muslim dervish, and
Numune School where national forces held
meetings during the War of Independence.
With the important places sitting next to each
other, back to back, one within the other, face
to face the area is a symbol of inter-cultural
tolerance and peace.

Farkli inang ve Kiiltirlerin
Yan Yana Yasadigi Yer

Where Different Faiths and
Cultures Live In Harmony



Hz. Eyyub'un
Sabir Sinavi

The Patience of
Prophet Job

Harran Kapinin ¢ikisindan guneye dog-
ru uzanan yollarin sonunda bir kuyuyla cile
magarasindan-olusan Eyy(b Peygamber ma-
kami en ¢ok ziyaretci ceken yerlerden biridir.
Kutsal kitaplara goére Yaradan'in sinavina tabi
tutulan Hz. EyyUb, ¢ektigi batdn dertlere rag-
men Allah'a isyan etmez ve sabreder. Halk
arasinda hikaye sdyle anlatilir: "Hz. Eyyub vi-
cuduna tsusmus boceklerden yere disenleri

kismetinden mahrum kalmasin diyerek kaldi-

" nip yerine koyar. Yaralar doken bedeniyle cile

madgarasina ¢ekilen Hz. Eyylb'a, sigindigi Al-
lah tarafindan ayagini yere vurmasi emri gelir.
Yerden fiskiran suyla yikanan Hz. Eyy(b'un
yaralari iyilesir, eski saghgina ve varligina ka-
vusur” Bu hikaye vesilesiyle kuyudaki suyun
hastaliklan iyilestirdigine inanifir. Eskiden ¢ev-
resinde bahar piknikleri yapilan makamda,

halkin yagmur duasina ¢iktigi da biliniyor.

The Magam of Prophet Job, consisting of
a well and a suffering cave located at the end

-of the roads lying towards the South from

Harran Gate, is one of Urfa's most important
sites. According to religious texts, the Proph-
et Job, who was subjected to a test by God,
never revolted against Him in Sp[fe of all his
troubles and hardships. The story follows:
"Prophet Job took the insects swarming into
his body, and falling down onto the ground,
put them back to their former places so that
they were not deprived of their fate. jsolating
himself in his suffering cave and with wound-
ed body, Prophet Job received an order from
God to stamp his foot on the ground. Wa-
ter then erupted from the ground healing his
wounds and regaining his health and life." As
a result of this story, it is believed that the
water in the well can heal disease. People also
pray for rain at the Magam around which
people picnic in spring.









Edessa’nin clzzamli krali Abgar, Hz.
Isa'ya bir elci gonderir ve derdine deva bui-
masini ister. Hz. Isa bu el¢i vasitasiyla krala
yUz hatlarinin aksettigi bir mendil géonderir.
Elci Edessa’ya donerken susuz bir kuyu ba-
sinda Araplarin saldirisina ugrar ve koynunda
sakladidr mendili bir kuyuya atar. Saldindan
kurtulmay basarir ve-mendili attigi yerden
almaya gelir, fakat kuyunun su ile dolmusg ol-
dugunu gorar. Kogsarak gordugu manzaray!
clzzamli krala anlatir. Haberi alan Abgar, ku-
' yunun bagina gelir. Suyla yikanip hastaliktan
kurtulur, Bu. olay Uzerine kuyunun yanindaki
bir magaraya cekilir ve yasamini Hz. Isa'ya
‘ibadet ederek gegirir. Hristiyanlik inancina
gbére Hz. Isa'nin yuzund aksettiren bu men-
dil (mandylion); Urfa, 943 yilinda Bizanslilar
tarafindan kusatildiginda elden ele geger. Bir
sure bir kilisede saklanan kutsal mendil, Ab-
* basi halifesi Muttaki-lillah ile dénemin Bizans
imparatoru arasinda cok sayida Musluman
esir ve gimuse karsilik takas edilir.

Edessa’s King Abgar, who suffered from
leprosy, sent a messenger to Jesus Christ and
asked him to find a remedy for his disease.
Jesus sent a handkerchief on which his face is
reflected to the King with the messenger. On
his way back to Edessa the messenger was
attacked by Arabs so he threw the handker-
chief he was hiding into a dry well. The mes-
sanger survived the attack and returned to
the well to get the handkerchief but saw that
the well was full of water. The messanger ran
fo the King and explained what had occurred.
When Abgar went to the well he washed
himself with the water and was cured from
his disease. Following the incident, he isolated
himself in a cave next to the well and spent
the remainder of his life praying to Jesus. Ac-
cording to Christian faith, the handkerchief
(mandylion) that reflected the face of Jesus
was passed on to others when Urfa was un-
der siege by the Byzantines in 943. Retained
in a church for a number of years the hdnd-
kerchief was later exchanged for Muslim pris-
oners and silver between the Abbasid Khalifa
Mattaki-lillah and the Byzantine emperor.

Hz. Isa'nin Mendili
Baris Masasinda

Jesus’
Handkerchief
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